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Ομότιμος Καθηγητής Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ. 
Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου
της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας
Η τρίτη ώρα της ημέρας σύμφωνα με το ρωμαϊκό ωρολόγιο, που υιοθετήθηκε από την Εκκλησία κατά τη διαμόρφωση του ημερήσιου λειτουργικού κύκλου της, αντιστοιχεί περίπου με την ενάτη πρωινή του σύγχρονου εικοσιτετραώρου. Η ακολουθία της Τρίτης Ώρας είναι μια σύντομη ακολουθία, που ευχαριστεί το Θεό για την κάθοδο του Αγίου Πνεύματος (πρβλ Πρα 2:15) στους αποστόλους και τη δράση του μέσα στην ιστορία και γι᾽ αυτό η ακολουθία κατακλείνεται με την ευχή: «Κύριε τὸ Πανάγιόν σου Πνεῦμα ἐν τῇ τρίτῃ ὥρα τοῖς Ἀποστόλοις σου καταπέμψας τοῦτο, Ἀγαθέ, μὴ ἀντανέλης ἀφ᾽ ἡμῶν ἀλλ᾽ ἐγκαίνισον ἐν ἡμῖν τοῖς δεομένοις σου». Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ο άγιος Συμεών Θεσσαλονίκης, η τέλεση της ακολουθίας γίνεται «διὰ τὴν ἐπιδημίαν ἐν τῇ τρίτῃ ὥρᾳ τοῦ παναγίου Πνεύματος» αλλά και επειδή την ίδια ώρα «ἡ κατά τοῦ Σωτῆρος ἀπόφασις γέγονεν»[footnoteRef:1]. [1:  	PG 155:552B] 

Σύμφωνα με τη σημερινή μορφή του τελετουργικού της ακολουθίας της Γ´ Ώρας ο πρώτος από τους ψαλμούς που περιλαμβάνει είναι ο 16ος. Ο Ψαλμός 16 ανήκει στη μεγαλύτερη κατηγορία ποιημάτων του Ψαλτήρα, στους ικετήριους ψαλμούς, καθώς αποτελεί την έκκληση ενός δίκαιου ανθρώπου προς τον Θεό για βοήθεια. Σύμφωνα με το κείμενο:
	ις΄	1Προσευχὴ τοῦ Δαυΐδ.
	Εἰσάκουσον, Κύριε, τῆς δικαιοσύνης 
			μου,
		πρόσχες τῇ δεήσει μου,
	ἐνώτισαι τὴν προσευχήν μου 
		οὐκ ἐν χείλεσι δολίοις.
	2ἐκ προσώπου σου τὸ κρῖμά μου 
			ἐξέλθοι,
		οἱ ὀφθαλμοί μου ἰδέτωσαν 
			εὐθύτητας.		
	3Ἐδοκίμασας τὴν καρδίαν μου, 
		ἐπεσκέψω νυκτός·
	ἐπύρωσάς 
			με, 
		καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδικία.
	4ὅπως ἂν μὴ λαλήσῃ τὸ στόμα μου τὰ 
			ἔργα τῶν ἀνθρώπων,
		διὰ τοὺς λόγους τῶν χειλέων σου
			ἐγὼ ἐφύλαξα ὁδοὺς 
			σκληράς.
	5κατάρτισαι τὰ διαβήματά μου ἐν ταῖς 
			τρίβοις σου,
		ἵνα μὴ σαλευθῶσι τὰ διαβήματά 
			μου.
	6Ἐγὼ ἐκέκραξα, ὅτι ἐπήκουσάς μου, ὁ 
			Θεός·
		κλῖνον τὸ οὖς σου ἐμοὶ καὶ 
			εἰσάκουσον τῶν ῥημάτων μου.
	7θαυμάστωσον τὰ ἐλέη 
			σου,
		ὁ σῴζων τοὺς ἐλπίζοντας ἐπὶ 
			σὲ
		ἐκ τῶν ἀνθεστηκότων τῇ δεξιᾷ 
			σου.
	8φύλαξόν με ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ·
		ἐν σκέπῃ τῶν πτερύγων σου 
			σκεπάσεις με
	9ἀπὸ προσώπου ἀσεβῶν τῶν 
			ταλαιπωρησάντων με.
		οἱ ἐχθροί μου τὴν ψυχήν μου 
			περιέσχον·
	10τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν,
		τὸ στόμα αὐτῶν ἐλάλησεν 
			ὑπερηφανίαν.
	11ἐκβαλόντες με νυνὶ περιεκύκλωσάν 
			με,
		τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἔθεντο 
			ἐκκλῖναι ἐν τῇ γῇ.
	12ὑπέλαβόν με ὡσεὶ λέων ἕτοιμος εἰς 
			θήραν
		καὶ ὡσεὶ σκύμνος οἰκῶν ἐν 
			ἀποκρύφοις.
	13Ἀνάστηθι, Κύριε, πρόφθασον 
			αὐτοὺς 
		καὶ ὑποσκέλισον αὐτούς,
	ῥῦσαι τὴν ψυχήν μου ἀπὸ ἀσεβοῦς,
		ῥομφαίαν σου ἀπὸ ἐχθρῶν τῆς 
			χειρός σου.
	14Κύριε, ἀπὸ ὀλίγων ἀπὸ 
			γῆς
		διαμέρισον αὐτοὺς ἐν τῇ ζωῇ αὐτῶν,
	καὶ τῶν κεκρυμμένων σου ἐπλήσθη ἡ 
			γαστὴρ αὐτῶν,
		ἐχορτάσθησαν υἱῶν,
		καὶ ἀφῆκαν τὰ κατάλοιπα τοῖς 
			νηπίοις αὐτῶν.
	15ἐγὼ δὲ ἐν δικαιοσύνῃ ὀφθήσομαι 
			τῷ προσώπῳ 
			σου,
		χορτασθήσομαι ἐν τῷ ὀφθῆναί μοι 
			τὴν δόξαν σου.
	16 1Προσευχή του Δαβίδ. 
	Άκου, Κύριε, προσεκτικά το δίκαιο 
			αίτημά μου,
		δώσε προσοχή στη δέησή μου, 
	σκύψε κι άκουσε την προσευχή μου,
		που βγαίνει από χείλη άδολα. 
	2Εσύ θέλω να με 
			δικαιώσεις,
		ώστε τα μάτια μου να δουν τη 
			δικαιοκρισία σου. 
	3Εξέτασες την κάθε σκέψη μου, 
		μέσα στη νύχτα με ήλεγξες. 
	Με πέρασες απ’ τη δοκιμασία της 
			φωτιάς, 
		κι άδικο μέσα μου δεν βρέθηκε.
	4Για να μην αφηγούμαι κατορθώματα 
			ανθρώπινα, 
		σκληρές έκανα εγώ επιλογές, τα 
			λόγια τα δικά σου 
			ακολουθώντας.
	5Κάνε τα βήματα μου ν’ ακολουθούνε 
			σταθερά τον δρόμο σου
		μην τύχει κάποτε και 
			ξεστρατήσω. 
	6Εγώ, Θεέ, σ’ επικαλούμαι, βέβαιος ότι 
			θα μου απαντήσεις. 
		Σκύψε κι άκουσέ με, και δώσε 
			προσοχή στα λόγια μου. 
	7Φανέρωσε την αγάπη σου με τρόπο 
			θαυμαστό,
		εσύ, που όσους ελπίζουνε σ’ εσένα 
			τους γλυτώνεις
		απ’ όσους αντιστέκονται στη 
			δύναμή σου. 
	8Σαν του ματιού την κόρη φύλαξέ με, 
		προστάτεψέ με κάτω απ' τις 
			φτερούγες σου, 
	9να μη με βρουν οι ασεβείς που με 
			ταλαιπωρήσαν. 
		Οι εχθροί μου μ’ έχουν 
			περικυκλωμένο· 
	10σφιχτοκλειδώσαν την καρδιά τους, 
		και υπεροπτικά 
			μιλήσαν.
	11Έξω με τράβηξαν, με 
			περικύκλωσαν, 
		πασχίζουνε στο χώμα να με 
			ρίξουν. 
	12Με μετράνε όπως το λιοντάρι 
			ορέγεται το θήραμα 
		κι όπως το λιονταράκι παραμονεύει 
			στη σκιά. 
	13Σήκω, Κύριε, αιφνιδίασέ 
			τους 
		κι εξουδετέρωσέ τους·
	σώσε τη ζωή μου απ’ τον ασεβή, 
		και το σπαθί σου απ’ όσους τη 
			δύναμή σου εχθρεύονται. 
	14Κύριε, από τα πιο σπάνια αγαθά της 
			χώρας
		μοίρασέ τους όσο ζουν·
	απ’ όσα τους έχεις φυλαγμένα, η 
			κοιλιά τους να γεμίσει, 
		να χορτάσουν τα παιδιά τους
		και περίσσευμα να μείνει για τα 
			εγγόνια τους. 
	15Ωστόσο εγώ, επειδή με θεωρείς 
			δίκαιο, το πρόσωπό σου θ’ 
			ατενίσω,
		και θα χορτάσω βλέποντας τη δόξα 
			σου.


Ο 16ος Ψαλμός [Μ 17] χαρακτηρίζεται, σύμφωνα με την επιγραφή του “προσευχή”. Πρόκειται για την προσευχή ενός ανθρώπου που πιστεύει στη δικαιοσύνη του, αλλά αντιμετωπίζει μια άδικη και συκοφαντική επίθεση. Αρχίζει, όπως όλοι σχεδόν οι ικετήριοι ψαλμοί με μια έκκληση προς τον Θεό για ευνοϊκή ακρόαση του προβλήματός του (στχ 1-2) και συνεχίζει με τη διακήρυξη της πίστης του (στχ 3-5), που ακολουθείται από μια νέα έκκληση για θεία βοήθεια και μια απαρίθμηση των απειλών που αντιμετωπίζει (6-12). Η τελευταία στροφή (στχ 13-15) αποτελεί μία ακόμη έκκληση του ποιητή προς τον Θεό, ώστε να επέμβει υπέρ του κατά των εχθρών του και να τον δικαιώσει. 
Ως προς το περιεχόμενο το ποίημα δεν διαφοροποιείται ουσιαστικά από τους άλλους ικετήριους ψαλμούς, με εξαίρεση την πρώτη στροφή του που είναι πραγματικά εντυπωσιακή και διαφοροποιεί τον συγκεκριμένο ψαλμό από τους άλλους που ανήκουν στην ίδια με αυτόν κατηγορία. Ενδιαφέρον στην προκειμένη περίπτωση παρουσιάζει ο τρόπος με τον οποίο ο ψαλμωδός ζητάει από τον Θεό να εισακουστεί η προσευχή του. Δεν πρόκειται για την ικεσία ενός αμαρτωλού που έχει μετανιώσει και ζητάει από τον Θεό να τον συγχωρέσει, αλλά για την κραυγή ενός αγανακτισμένου, ο οποίος χαρακτηρίζει ευθύς εξαρχής το αίτημά του «δίκαιο» και ζητά από τον Θεό να τον δικαιώσει, και μάλιστα, να διαπιστώσει με τα ίδια του τα μάτια τη δίκαιη κρίση του Θεού.
Ο τρόπος που ο ψαλμωδός διατυπώνει το αίτημά του θυμίζει έντονα την περίπτωση του Ιώβ. Όπως και εκείνος ο ποιητής αρνείται να συνδέσει τη δύσκολη κατάσταση στην οποία βρίσκεται με κάποιο αμάρτημά του, καθώς είναι βέβαιος ότι ο Θεός γνωρίζει την αθωότητά του. Υπεραμυνόμενος της αθωότητάς του ο ποιητής, υπενθυμίζει στον Θεό ότι ο ίδιος τον έχει ελέγξει και μάλιστα μέσα στη νύχτα, όταν βγαίνουν στην επιφάνεια οι πιο μύχιες σκέψεις του ανθρώπου. Και του υπενθυμίζει ακόμα ότι από αυτόν τον έλεγχο βγήκε καθαρός, σαν το χρυσάφι από το χωνευτήρι (στχ 3) κι ότι για να το πετύχει αυτό έκανε σκληρές επιλογές (ἐφύλαξα ὁδοὺς σκληράς), ώστε να παραμείνει πιστός τις θείες εντολές (στχ 4). Το περιεχόμενο του στχ 4 είναι αρκετά δυσνόητο και στις σύγχρονες μεταφράσεις είτε του εβραϊκού είτε του κειμένου των Ο´ αποδίδεται ποικιλοτρόπως, όλες όμως συμφωνούν ότι ο ποιητής αναφέρεται στις προσπάθειές του να υπακούσει στον λόγο του Θεού. 
Διαφορά στο περιεχόμενο ανάμεσα στο εβραϊκό κείμενο και σε εκείνο των Ο´ διαπιστώνεται και στον στχ 5. Σύμφωνα με την ανάγνωση του εβραϊκού, ο ποιητής συνεχίζει τις διαβεβαιώσεις του προς τον Θεό ότι παραμένει σταθερός στον δρόμο του. Αντίθετα, σύμφωνα με την ανάγνωση των Ο´, η διαβεβαίωση αυτή διατυπώνεται ως αίτημα και παράκληση προς τον Θεό. Ο ψαλμωδός αντιλαμβάνεται ότι όλα αυτά για τα οποία μπορεί να παρουσιάζεται απέναντι στον Θεό ως δίκαιος εύκολα μπορούν να εξανεμιστούν χωρίς τη θεία ενίσχυση και συμπαράσταση, ιδιαίτερα τώρα που βρίσκεται σε δύσκολη θέση, και για τον λόγο αυτό αλλάζει στον τελευταίο στίχο της δεύτερης στροφής το ύφος του· η διακήρυξη της πίστης του μετατρέπεται τώρα σε παράκληση:
		Κάνε τα βήματα μου ν’ ακολουθούνε σταθερά τον δρόμο σου
			μην τύχει κάποτε και ξεστρατήσω. 
Ίσως σε αυτό το αίτημα για θεία καθοδήγηση και συμπαράσταση οφείλεται η σύνδεση του ψαλμού με την Ακολουθία της Τρίτης Ώρας, κατά την οποία οι πιστοί παρακαλούν τον Θεό να μην απομακρύνει από κοντά τους το Άγιο Πνεύμα. 
[image: ]Ολοκληρώνοντας ο ψαλμωδός την έκκλησή του για ευνοϊκή ακρόαση του αιτήματός του από τον Θεό και τη διακήρυξη της πίστης του προς αυτόν, προχωρεί στην επόμενη στροφή κάνοντας πλέον το αίτημά του πιο συγκεκριμένο. Αρχίζει εκφράζοντας τη βεβαιότητά του ότι ο Θεός θα εισακούσει την έκκλησή του και θα ανταποκριθεί στο αίτημά του (στχ 6), στηριζόμενος στην πίστη του, που προφανώς προκύπτει από κάποια αντίστοιχη εμπειρία του παρελθόντος, ότι ο Θεός γλυτώνει όσους ελπίζουνε σ᾽ αυτόν από εκείνους που αμφισβητούν τη δύναμή του (στχ 7). Έτσι, ζητάει από τον Θεό δύο πράγματα:
		Σαν του ματιού την κόρη φύλαξέ με, 
			προστάτεψέ με κάτω απ' τις 
				φτερούγες σου (στχ 8).
Η εικόνα παραπέμπει στην προστασία που παρείχε ο Θεός στους Ισραηλίτες κατά την πορεία τους στην έρημο, όπως αυτή περιγράφεται στην Ωδή του Μωυσή που παρατίθεται στο βιβλίο του Δευτερονομίου:
		Μερίδιο έγινε του Κυρίου ο λαός του, ο Ιακώβ,
			ο Ισραήλ, τεμάχιο της περιουσίας του.
		Τον εφοδίασε με τα απαραίτητα μέσα στη γη την έρημη,
			μέσα στη δίψα του απ’ τον καύσωνα στην άνυδρη τη γη.
		Ολόγυρά του τον προστάτεψε, τον παιδαγώγησε,
			τον διαφύλαξε σαν κόρη οφθαλμού.
		Σαν αετός που προστατεύει τη φωλιά του
			και λαχταράει για τους μικρούς του νεοσσούς,
		άνοιξε τις φτερούγες του, τους δέχτηκε,
			πάνω στη ράχη του τους σήκωσε ψηλά[footnoteRef:2]. [2: 	Δευ 32:9-11: καὶ ἐγενήθη μερίς Κυρίου λαὸς αὐτοῦ Ἰακώβ, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ Ἰσραήλ. αὐτάρκησεν αὐτὸν ἐν γῇ ἐρήμῳ, ἐν δίψει καύματος ἐν γῇ ἀνύδρῳ· ἐκύκλωσεν αὐτὸν καὶ ἐπαίδευσεν αὐτὸν καὶ διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόρην ὀφθαλμοῦ, ὡς ἀετὸς σκεπάσαι νοσσιὰν αὐτοῦ καὶ ἐπὶ τοῖς νεοσσοῖς αὐτοῦ ἐπεπόθησε, διεὶς τὰς πτέρυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτοὺς καὶ ἀνέλαβεν αὐτοὺς ἐπὶ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ. Ειδικά η εικόνα των φτερών δηλώνει σε πλήθος χωρίων της Παλαιάς Διαθήκης την προστασία που παρέχει ο Θεός σε όσους στηρίζονται σ᾽ αυτόν. Πρβλ Εξο 19:3-4: καὶ Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ Θεοῦ· καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ Θεός ἐκ τοῦ ὄρους λέγων· Τάδε ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ· Αὐτοὶ ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Αἰγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. Επίσης, Ρου 2:12: ἀποτίσαι Κύριος τὴν ἐργασίαν σου καὶ γένοιτο ὁ μισθός σου πλήρης παρὰ Κυρίου Θεοῦ Ἰσραήλ, πρὸς ὃν ἦλθες πεποιθέναι ὑπὸτὰς πτέρυγας αὐτοῦ.] 

Συνεχίζοντας την προσευχή του ο ποιητής, γίνεται περισσότερο συγκεκριμένος, περιγράφοντας τις απειλές που αντιμετωπίζει. Νιώθει καταδιωκόμενος και περικυκλωμένος από κάποιους εχθρούς του, τους οποίους χαρακτηρίζει ασεβείς, σκληρόκαρδους[footnoteRef:3] και υπερόπτες (στχ 9-10). Εκδηλώνουν επιθετικές διαθέσεις εναντίον του (στχ 11) και συμπεριφέρονται σαν πεινασμένα λιοντάρια (στχ 12).  [3:  	Η φράση του πρωτοτύπου «τὸ στέαρ αὐτῶν συνέκλεισαν» (= έκλεισαν το λίπος τους) είναι κατά λέξη μετάφραση ενός εβραϊκού ιδιωματισμού για τη δήλωση της αναισθησίας, της σκληρότητας.] 

Ο ψαλμός ολοκληρώνεται με μια νέα έκκληση του ποιητή προς τον Θεό να επέμβει κατά των εχθρών του. Η ορολογία που χρησιμοποιεί εδώ είναι πολεμική: ἀνάστηθι, πρόφθασον, υποσκέλισον. Ζητάει από τον Θεό να σώσει τη ζωή του ταυτίζοντας τους εχθρούς του με τους εχθρούς του Θεού (στχ 13). Και πάλι το φραστικό παραπέμπει στην Ωδή του Μωυσή, όπου ο Θεός εμφανίζεται να ορκίζεται πως:
		«Όσο είναι βέβαιο πως αιώνια ζω,
			τόσο είναι βέβαιο πως σαν την αστραπή το ξίφος μου θα τ’ ακονίσω, 
		το χέρι μου την κρίση θα την κρατήσει γερά,
			και στους εχθρούς δικαιοσύνη θ’ αποδώσω
			και θα ανταποδώσω ό,τι τους πρέπει σ᾿ αυτούς που με μισούν»[footnoteRef:4]. [4:  	Δευ 33:40-41: … Ζῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα, ὅτι παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιράν μου, καὶ ἀνθέξεται κρίματος ἡ χείρ μου, καὶ ἀποδώσω δίκην τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς μισοῦσί με ἀνταποδώσω.] 

Το νόημα του επόμενου στίχου (14), τόσο στο εβραϊκό κείμενο όσο και στη Μετάφραση των Ο΄, είναι ασαφές. Η μετάφραση της Ελληνικής Βιβλικής Εταιρίας[footnoteRef:5], στηρίζεται στην υπόθεση ότι ο προσευχόμενος ζητά από τον Θεό να “χορτάσει” τους εχθρούς του με τις τιμωρίες του που ειρωνικά περιγράφονται ως τα πιο σπάνια αγαθά της χώρας: [5: 	Ψαλτήριον. Κείμενο τῶν Ο´ & Μετάφραση στὴν Νεοελληνική, Ελληνική Βιβλική Εταιρία, Αθήνα 2015.] 

		Κύριε, από τα πιο σπάνια αγαθά της χώρας
			μοίρασέ τους όσο ζουν·
		απ’ όσα τους έχεις φυλαγμένα, η κοιλιά τους να γεμίσει, 
			να χορτάσουν τα παιδιά τους[footnoteRef:6]  [6:  	τα παιδιά τους. Ορισμένα αρχ χειρ παραθέτουν τη γραφή «ὑείων» ( = χοιρινό κρέας) αντί της γραφής «υἱῶν».] 

			και περίσσευμα να μείνει για τα εγγόνια τους. 
Βέβαιος ο ψαλμωδός ότι ο Θεός θα ανταποκριθεί τελικά στο αίτημά του, ολοκληρώνει το ποίημά του εκφράζοντας την ικανοποίησή του. Δικαιωμένος πλέον από τον ίδιο τον Θεό μπορεί να εμφανιστεί μπροστά στην Κιβωτό της Διαθήκης, το σύμβολο της ζωντανής και ένδοξης παρουσίας του Θεού ανάμεσα στον λαό του (στχ 15).
Αναμφίβολα, αυτό που προκαλεί έκπληξη στον σύγχρονο αναγνώστη του ψαλμού είναι ο, σχεδόν απαιτητικός, τρόπος με τον οποίο ο ποιητής ζητάει την παρέμβαση του Θεού στην υπόθεσή του. Την τόλμη με την οποία απευθύνεται στον Θεό πηγάζει, όπως ο ίδιος υποστηρίζει, από τη δικαιοσύνη του, την οποία εμφανίζεται να εκθέτει χωρίς κανέναν ενδοιασμό και να αναμετριέται κατά τέτοιον τρόπο με τον Θεό, σαν να βρίσκονται στο ίδιο επίπεδο. Έτσι, τίθεται το ερώτημα των θεολογικών προϋποθέσεων υπό τις οποίες θέτει ο ψαλμωδός το αίτημά του και επιζητεί τη δικαίωσή του.
Η απάντηση στο ερώτημα αυτό δεν θα μπορούσε να αναζητηθεί αλλού παρά σ’ αυτό που διαφοροποιεί ουσιαστικά τη χριστιανική πίστη από όλες τις θρησκείες και τα φιλοσοφικά συστήματα· στην πεποίθηση ότι ο Θεός παρεμβαίνει ενεργά μέσα στην ανθρώπινη Ιστορία συνεργαζόμενος με τους ανθρώπους, χωρίς όμως η παρέμβασή του αυτή να παραβιάζει την ελευθερία του ανθρώπου, καθώς στηρίζεται στους όρους μιας συμφωνίας που έχει συνομολογηθεί και από τις δύο πλευρές και δηλώνεται με τον όρο «Διαθήκη». Έτσι, η σχέση του ανθρώπου με τον Θεό δεν καθορίζεται από κάποιες διατάξεις που προκύπτουν από την αυθαίρετη έκφραση της θείας βούλησης αλλά από τους όρους της Διαθήκης, που προβλέπει δικαιώματα και υποχρεώσεις και για τα δύο συμβαλλόμενα μέρη, και επομένως διέπονται από την “αρχή της αμοιβαιότητας”.
Ο ψαλμωδός αρχίζει την προσευχή του απευθυνόμενος στον Θεό με μια σειρά προστακτικές: «εἰσάκουσον», «πρόσχες» «ἐνώτισαι» και την ολοκληρώνει στην τελευταία στροφή πάλι με μια σειρά προστακτικές: «ἀνάστηθι» «ὑποσκέλισον» «ῥῦσαι», «διαμέρισον». Συντακτικά, οι προστακτικές χρησιμοποιούνται για να εκφράσουν τον επείγοντα χαρακτήρα και την ανάγκη για γρήγορη δράση ή απάντηση, μεταφέροντας ταυτόχρονα μια αίσθηση σαφούς και ακλόνητου σκοπού. Προϋπόθεση όμως για να χρησιμοποιήσει κάποιος προστακτική είναι είτε να βρίσκεται σε θέση ισχύος που του επιτρέπει να προστάζει είτε να απευθύνεται σε κάποιον τον οποίο γνωρίζει καλά και έχει μαζί του μια σχέση οικειότητας. Διαφορετικά εισάγει τον λόγο του ως παράκληση. Αυτή η αίσθηση οικειότητας, επείγοντος και σαφήνειας κυριαρχεί στην προσευχή του ψαλμωδού. Είναι η προσευχή ενός ανθρώπου που γνωρίζει ποιος είναι και τι χρειάζεται, που γνωρίζει ποιος είναι αυτός στον οποίο προσεύχεται και κυρίως γνωρίζει ότι μόνον αυτός είναι σε θέση να δώσει λύση στο πρόβλημά του. 
Τον ίδιο ακριβώς τύπο προσευχής δίδαξε και ο Χριστός στους μαθητές του. Είναι αξιοσημείωτο ότι η “Κυριακή Προσευχή” συγκροτείται από επτά προστακτικές που ο πιστός απευθύνει στον Θεό, που όμως προϋποθέτουν την αρχή της αμοιβαιότητας για την οποία έγινε λόγος παραπάνω: «ἄφες ἡνῖν … ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν …» Αυτή η αρχή τονίζεται τόσο στην εκδοχή του ευαγγελιστή Ματθαίου όσο και του Λουκά. Αμέσως μετά την διδασκαλία της προσευχής, ο Ιησούς αναφέρεται, σύμφωνα με το Κατά Ματθαῖον Ευαγγέλιον, στην άφεση των παραπτωμάτων των άλλων ως προϋπόθεση της άφεσης των ίδιων παραπτωμάτων από τον Θεό (6:14-15), ενώ σύμφωνα με το Κατὰ Λουκᾶν, παραλληλίζει τη σχέση του ανθρώπου με τον Θεό με τις σχέσεις φίλων (11:5-8), για να καταλήξει: «αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν, ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε, κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν» (11:9).
Σε αντίθεση με το σύγχρονο ευσεβιστικό πρότυπο προσευχής -σκυμμένο κεφάλι, κλειστά μάτια, ψιθυριστή φωνή- ο ψαλμωδός προσεύχεται με το κεφάλι προς τον ουρανό, τα μάτια ανοιχτά και κραυγάζοντας. Ίσως στον σύγχρονο αναγνώστη αυτός ο τρόπος προσευχής φαίνεται ότι αγγίζει τα όρια της αλαζονείας, αλλά σε κάθε στροφή του ψαλμού ο ποιητής καθιστά σαφές ότι αναγνωρίζει πως είναι το έλεος του Θεού αυτό που τελικά τον δικαιώνει και όχι κάποιο δικό του κατόρθωμα. 
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